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CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCTIONS FOR USE

TO RELEASE GUIDEWIRE FROM DISPENSER:

1. Grasp the shoulder of the J-Straightener between
forefinger and thumb.

Dispenser Tubing J-Straightener

l Shti.llder l

Guidewire
GUIDEWIRE IN RESTRAINED POSITION

2. Gently pull on the J-Straightener shoulder until it is
just removed from the dispenser tubing.

Shoulder

J-STRAIGHTENER AND
GUIDEWIRE RELEASED FROM DISPENSER

3. Holding the guidewire and the shank of the
J-Straightener, fully withdraw the guidewire from the
dispenser.

Guidewire Shank
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GUIDEWIRE REMOVED FROM DISPENSER

Note: Discard biohazard according to facility protocol.

CAUTION: DO NOT grasp and pull the guidewire
prior to releasing the J-Straightener. Damage to
the guidewire may occur if it is pulled against
the restraint of the J-Straightener.

WARRANTY

Medcomp® WARRANTS THAT THIS PRODUCT WAS
MANUFACTURED ACCORDING TO APPLICABLE
STANDARDS AND SPECIFICATIONS. PATIENT
CONDITION, CLINICAL TREATMENT, AND
PRODUCT MAINTENANCE MAY EFFECT THE
PERFORMANCE OF THIS PRODUCT. USE OF THIS
PRODUCT SHOULD BE IN ACCORDANCE WITH THE
INSTRUCTIONS PROVIDED AND AS DIRECTED BY
THE PRESCRIBING PHYSICIAN.

Because of continuing product improvement, prices,
specifications, and model availability are subject to change
without notice. Medcomp® reserves the right to modify its
products or contents without notice.

Medcomp”® is a registered trademark of Medical Components, Inc.

Captive® J-Straightener is a registered trademark of Lake
Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCCIONES DE USO

ESPANOL

PARA LIBERAR LA GUiA DEL DISPENSADOR:

1. Sujetar el hombro del J-Straightener entre el indice y el
pulgar.

Sonda del dispensador ~ J-Straightener

l Hoinbro l

Guia
GUIA EN POSICION DE RETENCION

2. Tirar suavemente del hombro del J-Straightener
hasta que se libere de la sonda del dosificador.

Hombro

J-STRAIGHTENER Y GUIA LIBERADOS
DEL DISPENSADOR

3. Sosteniendo la guia y el vastago del J-Straightener,
extraer por completo la guia del dispensador.

Guia Vastago
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GUIA RETIRADA DEL DISPENSADOR

Nota: Desechar los productos con peligro biologico de
acuerdo con el protocolo del centro.

PRECAUCION: NO agarrar ni tirar de la guia antes
de liberar el J-Straightener. Pueden producirse
dafos en la guia si se ejerce fuerza contra la
retencion del J-Straightener.

GARANTIA

Medcomp® GARANTIZA QUE ESTE PRODUCTO HA
SIDO FABRICADO CONFORME A LOS ESTANDARES
Y LAS ESPECIFICACIONES VIGENTES. EL ESTADO
DEL PACIENTE, EL TRATAMIENTO CLINICO Y

EL MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO PUEDEN
AFECTAR AL RENDIMIENTO DE ESTE PRODUCTO.
ESTE PRODUCTO DEBE USARSE DE ACUERDO
CON LAS INSTRUCCIONES PROPORCIONADAS

Y LAS INDICACIONES DEL MEDICO QUE LO HA
PRESCRITO.

Debido a la mejora continua de los productos, los precios, las
especificaciones y la disponibilidad de los modelos pueden
variar sin previo aviso. Medcomp® se reserva el derecho de
modificar sus productos o sus contenidos sin previo aviso.

Medcomp® es una marca comercial registrada de Medical
Components, Inc.

Captive® J-Straightener es una marca comercial registrada de
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

FRANCAIS
POUR FAIRE SORTIR FIL-GUIDE DU
DISTRIBUTEUR:
1. Saisissez I'épaulement du J-Straightener entre le pouce
et l'index.
Fil-guide Tige
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FIL-GUIDE SORTI DU DISTRIBUTEUR

2. Tirez délicatement sur l'épaulement du J-Straightener
jusqu'a ce qu'il se détache du tube du distributeur.

Tube du distributeur J-Straightener
Epaulement
A

Fil-guide
FIL-GUIDE EN POSITION RETENUE

3. En tenant le fil-guide et la tige du J-Straightener, faites
sortir complétement le fil-guide du distributeur.

Epaulement

J-STRAIGHTENER ET FIL-GUIDE
SORTIS DU DISTRIBUTEUR

Remarque : Jetez le matériel souillé conformément au
protocole de votre établissement relatif aux
déchets dangereux.

MISE EN GARDE : NE TIREZ PAS sur le fil-guide
avant d'avoir détaché le J-Straightener. Vous
risquez d'endommager le fil-guide si vous le tirez
contre 1'élément de retenue du J-Straightener.

GARANTIE

MEDCOMP® GARANTIT QUE CE PRODUIT A ETE
FABRIQUE SELON LES NORMES ET SPECIFICATIONS
APPLICABLES. L'ETAT DE SANTE DU PATIENT,

LE TRAITEMENT CLINIQUE ET LA MAINTENANCE
PEUVENT AFFECTER LA PERFRMANCE DE CE
PRODUIT. CE PRODUIT DOIT ETRE UTILISE
CONFORMEMENT AUX INSTRUCTIONS FOURNIES
ET AUX INDICATIONS DONNEES PAR LE MEDECIN
PRESCRIPTEUR.

En raison des améliorations continuelles que nous apportons
a nos produits, les prix, les spécifications et la disponibilité
des différents modéles sont sujets a des modifications
possibles sans préavis. Medcomp® se réserve le droit de
modifier ses produits ou leurs instructions d'utilisation sans
préavis.

Medcomp* est une marque déposée de Medical Components, Inc.

Captive® J-Straightener est une marque déposée de Lake
Region Manufacturing, Inc.

RADDRIZZATORE A J
CAPTIVE®
ISTRUZIONI PER L'USO

ITALIANO

PER RIMUOVERE IL FILO GUIDA
DAL DISPENSER:

1. Impugnare il Raddrizzatore a J per il colletto con indice
e il pollice.

Tubo del dispenser Raddrizzatore a J

l Coil'eﬂo l
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Filo guida
FILO GUIDA IN POSIZIONE

2. Tirare delicatamente il colletto del raddrizzatore a J
fino a rimuoverlo dalla prolunga del dispenser.

Colletto

RADDRIZZATORE A J E FILO GUIDA
SGANCIATI DAL DISPENSER

3. Tenendo il filo guida e il raccordo del raddrizzatore a J,
estrarre completamente il filo guida dal dispenser.

Filo guida ~ raccordo

4 éDJ

FILO GUIDA RIMOSSO DAL DISPENSER

Nota: Scongiurare il rischio biologico attenendosi al
protocollo della struttura.

ATTENZIONE: NON afferrare e tirare il filo guida
prima di rilasciare il Raddrizzatore a J. Il filo
guida potrebbe danneggiarsi se viene tirato
nonostante il raddrizzatore a J sia agganciato.

GARANZIA

Medcomp® GARANTISCE CHE QUESTO PRODOTTO

E STATO FABBRICATO SECONDO GLI STANDARD
APPLICABILI E LE SPECIFICHE TECNICHE. LE
CONDIZIONI DEL PAZIENTE, IL TRATTAMENTO
CLINICO E LA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO
POSSONO COMPROMETTERE LE PRESTAZIONI DI
QUESTO PRODOTTO. QUESTO PRODOTTO DOVREBBE
ESSERE UTILIZZATO SEGUENDO LE ISTRUZIONI
FORNITE E SECONDO LE INDICAZIONI DEL MEDICO.

Per via del continuo miglioramento del prodotto, i prezzi, le
specifiche tecniche e la disponibilita del modello sono soggetti
a modifiche senza preavviso. Medcomp® si riserva il diritto di
modificare i suoi prodotti o contenuti senza preavviso.

Medcomp® é un marchio commerciale di Medical Components,
Inc.

Captive® J-Straightener é un marchio commerciale di Lake
Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
GEBRAUCHSANWEISUNG

DEUTSCH

FUHRUNGSDRAHT AUS SPENDER FREIGEBEN:

1. Fassen Sie das Schulterstiick des J-Straightener
zwischen Zeigefinger und Daumen.

Spenderschlauch J-Straightener

l Schultfrst[]ck l

Fuhrungsdraht
FUHRUNGSDRAHT EINGEZOGEN

2. Ziehen Sie vorsichtig am Schulterstiick des
J-Straightener, bis es vom Spenderschlauch
entfernt wird.

Schulterstiick

J-STRAIGHTENER UND FUHRUNGSDRAHT
AUSGEZOGEN AUS SPENDER

3. Halten Sie den Futhrungsdraht und Schaft des
J-Straightener und ziehen Sie den Fuhrungsdraht
vollstandig aus dem Spender heraus.

Fuhrungsdraht Sghait

E ét:'g
FUHRUNGSDRAHT AUS SPENDER
ENTNOMMEN

Hinweis: Biogefihrdende Stoffe sind gemaf der in der
Einrichtung tblichen Vorgehensweise zu
entsorgen.

VORSICHT: Fassen und ziehen Sie den
Fithrungsdraht NICHT, bevor der J-Straightener
freigegeben wurde. Der Fiihrungsdraht kann
beschiddigt werden, wenn trotz Zuriickhaltung
des J-Straightener an ihm gezogen wird.

GARANTIE

Medcomp® GARANTIERT, DASS DIESES PRODUKT
GEMASS DEN ANWENDBAREN NORMEN UND
VORSCHRIFTEN HERGESTELLT WURDE.
PATIENTENZUSTAND, KLINISCHE BEHANDLUNG
UND PRODUKTWARTUNG KONNEN DIE LEISTUNG
DES PRODUKTES BEEINTRACHTIGEN. DIESES
PRODUKT SOLLTE UNTER EINHALTUNG DER
MITGELIEFERTEN ANWEISUNGEN UND AUF
ANORDNUNG DES VERSCHREIBENDEN ARZTES
EINGESETZT WERDEN.

Da unsere Produkte fortlaufend verbessert werden, kénnen
die Preise, Spezifikationen und Modellverflighbarkeiten
jederzeit ohne Voranktindigung gedndert werden. Medcomp®
behalt sich das Recht vor, die Produkte oder Inhalte ohne
vorherige Benachrichtigung zu dndern.

Medcomp® ist ein eingetragenes Warenzeichen von Medical
Components, Inc.

Captive® J-Straightener ist ein eingetragenes Warenzeichen
von Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
ANVANDARINSTRUKTIONER

SVENSKA

AVLAGSNA STYRTRADEN FRAN DISPENSERN:

1. Greppa axeln pa J-Straightener mellan pekfingret och
tummen.

Dispenserslang

l Axel
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* Styrtrad
STYRTRAD | FAST POSITION

J-Straightener

2. Dra forsiktigt i axeln pa J-Straightener tills den precis
slapper fran dispenserslangen.

Axel

J-STRAIGHTENER OCH STYRTRAD
SLAPPTA FRAN DISPENSERN

3. Hall i styrtraden och skaftet pa J-Straightener och
avlagsna samtidigt styrtraden helt fran dispensern.

Styrtrad Siaft
STYRTRAD AVLAGSNAD FRAN
DISPENSERN

Observera: Kassera biologiska riskmaterial enligt
anlaggningens protokoll.

FORSIKTIGT: Greppa och dra INTE i styrtraden
innan J-Straightener har sldppts. Det kan
uppsta skador om den dras emot fistena pa
J-Straightener.

GARANTI

Medcomp® GARANTERAR ATT DENNA PRODUKT
AR TILLVERKAD I ENLIGHET MED GALLANDE
STANDARDER OCH SPECIFIKATIONER. PATIENTENS
TILLSTAND, DEN KLINISKA BEHANDLINGEN

OCH PRODUKTUNDERHALLET KAN PAVERKA
PRODUKTENS PRESTANDA. ANVANDNING AV
DENNA PRODUKT BOR SKE I ENLIGHET MED
INSTRUKTIONERNA SOM TILLHANDAHALLITS AV
FORESKRIVANDE LAKARE.

Till foljd av fortsatta produktforbattringar kan priser,
specifikationer och modelltillgadnglighet komma att &ndras
utan forvarning. Medcomp® férbehaller sig ratten att &ndra

sina produkter eller sitt innehall utan féregaende meddelande.

Medcomp" dr ett registrerat varumdirke som tillhor Medical
Components, Inc.

Captive® J-Straightener dr ett registrerat varumdrke som tillh6r
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
GEBRUIKSAANWIJZING

NEDERLANDS

DE VOERDRAAD UIT DE DISPENSER VRIJGEVEN:

1. Pak de schouder van de J-Straightener vast tussen uw
duim en wijsvinger.

Dispenserbuis J-Straightener

Schouder
v

Voerdraad
VOERDRAAD IN INGESLOTEN POSITIE

2. Trek voorzichtig aan de schouder van de J-Straightener
tot deze net uit de dispenserbuis is verwijderd.

Schouder
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J-STRAIGHTENER EN VOERDRAAD
UIT DISPENSER VRIJGEGEVEN

3. Houd de voerdraad en de schacht van de
J-Straightener vast en trek de voerdraad volledig uit de
dispenser.

Voerdraad Schacht
¥ ébj

VOERDRAAD UIT DISPENSER VERWIJDERD

Opmerking: Voer biologisch gevaarlijk materiaal af volgens
het protocol van de instelling.

LET OP: U moet EERST de J-Straightener
vrijgeven VOORDAT u de voerdraad vastpakt en
eraan trekt. De voerdraad kan beschadigd raken
als er tegen de weerstand van de J-Straightener
in aan wordt getrokken.

GARANTIE

Medcomp® GARANDEERT DAT DIT PRODUCT IS
VERVAARDIGD VOLGENS DE VAN TOEPASSING
ZIJNDE NORMEN EN SPECIFICATIES. DE TOESTAND
VAN DE PATIENT, DE KLINISCHE BEHANDELING EN
HET ONDERHOUD VAN HET PRODUCT KUNNEN DE
WERKING VAN DIT PRODUCT BEINVLOEDEN. DIT
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PRODUCT MOET WORDEN GEBRUIKT VOLGENS DE
MEEGELEVERDE INSTRUCTIES EN VOLGENS DE
AANWIJZINGEN VAN DE VOORSCHRIJVENDE ARTS.

Vanwege voortdurende verbeteringen aan het product, zijn

de prijzen, specificaties en beschikbaarheid van de modellen
onder voorbehoud. Medcomp® behoudt zich het recht voor om
zijn producten of inhoud zonder voorafgaande kennisgeving
te wijzigen.

Medcomp" is een gedeponeerd handelsmerk van Medical
Components, Inc.

Captive® J-Straightener is een gedeponeerd handelsmerk van
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
INSTRUCOES DE UTILIZACAO

PORTUGUES

PARA LIBERTAR O FIO-GUIA DO DISPENSADOR:

1. Segure o rebordo do J-Straightener entre os dedos
indicador e polegar.

Tubo dispensador J-Straightener

Rebordo
v

Fio-guia
FIO-GUIA EM POSIGAO DE BLOQUEIO

2. Puxe suavemente o rebordo do J-Straightener até que
este seja removido do tubo dispensador.

Rebordo

+
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J-STRAIGHTENER E FIO-GUIA
REMOVIDOS DO DISPENSADOR

3. Segurando no fio-guia e na haste do J-Straightener,
retire totalmente o fio-guia do dispensador.

Fio-guia Hagte
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FIO-GUIA REMOVIDO DO DISPENSADOR

Nota: Descarte qualquer risco biolégico em conformidade
com o protocolo do estabelecimento.

CUIDADO: NAO segure e puxe o fio-guia antes de
libertar o J-Straightener. O fio-guia podera ser
danificado se for puxado com o J-Straightener
ainda em posigao de bloqueio.

GARANTIA

Medcomp® GARANTE QUE ESTE PRODUTO FOI
FABRICADO DE ACORDO COM AS NORMAS E
ESPECIFICACOES. AS CONDICOES DO PACIENTE,
O TRATAMENTO CLINICO E A MANUTENGCAO

DO PRODUTO PODEM AFETAR O DESEMPENHO
DO PRODUTO. O USO DESTE PRODUTO DEVE
ESTAR EM CONFORMIDADE COM AS INSTRUCOES
FORNECIDAS E O QUE FOR INDICADO PELO SEU
MEDICO.

Por causa da continua melhoria de produtos, os precos, as
especificacoes, o modelo e a disponibilidade estao sujeitos a
alteracao sem aviso prévio. Medcomp® reserva-se o direito de
modificar seus produtos ou contetidos sem aviso prévio.

Medcomp® é uma marca comercial registada de Medical
Components, Inc.

Captive® J-Straightener é uma marca comercial registada de
Lake Region Manufacturing, Inc.
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AIANOMEA:
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EYOEIAZTHZ J KAl ZYPMATINOZ OAHIOZ
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APAIPEQHKE AIMNO TON AIANOMEA
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EITYHXIH

H Medcomp® EITYATAI OTI TO ITIPOION EXEI
TNAPAZKEYAXTEI XYM®QNA ME TA IZXYONTA ITIPOTYIIA
KAI TPOAIATPA®EE. H TAOHZH TOY AXOENOYZ, H
KAINIKH OEPAIIEIA KAI H £YNTHPHZH [IPOiONTOX
MIIOPEI NA ENTHPEAZOYN THN AIIOAOXH AYTOY TOY
MPOIONTOZ. H XPHZH AYTOY TOY [TIPOIONTOX ©A IPEIIEI
NA EINAI 2YM®QNH ME TIZ OAHT'IEX ITOY ITAPEXONTAI
KAI XYM®QNA TIZ OAHTIEX TOY T'IATPOY IIOY TO
ZYNTATOTPA®EL

Abyw ™G ouvexdpevnG BeATiwonG TOL TTPOIOVTOG, OL TES, OL
TPOSLaypaés, Kat 1) SLaBec TN TA LOVTEAWY VTIOKEWVTAL 0€ GAAYT]
Xwpis e8omoinon. H Medcomp® emipuAdooetal Tov Skadpatog va
TPOTIOTIOU|OEL T TPOIOVTA 1] T TIEEPLEXOHEVA TNG Xwpi el§oTronOM.

To Medcomp® eivar ofjua katateOév tng Medical Components, Inc.

0 Evbeiaotiic | Captive® eivau éva orjua katateOév g Lake Region
Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
NAVOD K POUZITi

CESKY
K UVOLNENI VODICIHO DRATU Z APLIKATORU:

1. Uchopte raménko narovnavace J-Straightener mezi ukazovak
apalec.

Hadiéky aplikatoru J-Straightener

l Raménko
%&9
Vodici drat

VODICI DRAT V ZAJISTENE POLOZE

2. Jemné zatdhnéte za raménko narovnavace J-Straightener
a vytahnéte jej z hadi¢ky aplikatoru.

Raménko

+
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J-STRAIGHTENER A VODICI
DRAT UVOLNENE Z APLIKATORU

3. Drzte vodici drat a difk narovnavace J-Straightener ve stabiln{
poloze a vytahnéte cely vodici drat z aplikatoru.

Vodici drat DIk
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VODICi DRAT VYTAZENY Z APLIKATORU

Poznamka: Biologicky nebezpec¢ny odpad zlikvidujte v souladu
s postupy zdravotnického zafizeni.

UPOZORNENI: NEUCHOPUJTE vodici drat ani za ngj
netahejte, dokud neuvolnite narovnavac J-Straightener.
Pokud byste vodici drat tahli proti zaraZce narovnavace
J-Straightener, muze dojit k poskozeni vodiciho dratu.

ZARUKA

SPOLECNOST Medcomp® ZARUCUJE, ZE TENTO VYROBEK
BYL VYROBEN V SOULADU S PRISLUSNYMI STANDARDY
A SPECIFIKACEMI. FUNKCNOST TOHOTO VYROBKU MUZE
BYT OVLIVNENA ONEMOCNENIM PACIENTA, KLINICKOU
LECBOU A UDRZBOU PRODUKTU. POUZIVEJTE TENTO
VYROBEK V SOULADU S POSKYTNUTYMI INSTRUKCEMI
A PODLE POKYNU PREDEPISUJICIHO LEKARE.

Z divodu priibézného vylepSovani vyrobku podléha jeho cena,
specifikace a dostupnost konkrétniho modelu zméné bez upozornéni.
Spole¢nost Medcomp® si vyhrazuje pravo upravit své vyrobky nebo
obsahy bez upozornéni.

Medcomp® je registrovand ochrannd zndmka spole¢nosti Medical
Components, Inc.

Captive® J-Straightener je registrovand ochrannd zndmka spole¢nosti
Lake Region Manufacturing, Inc.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
KULLANIM TALIMATLARI

TURKCE

KILAVUZ TELI DAGITICI ALETTEN AYIRMAK iCiN:

1. J-Straightener'in omzunu isaret parmagi ve bagparmak arasinda
kavrayin.

Dagitici Alet Tapl

J-Straightener
Omuz
VS

Kilavuz Teli
OLCULU KONUMDA KILAVUZ TEL

2. J-Straightener omzunu dagitici alet tiipiinden ¢ikarilincaya
kadar hafifge gekin.

Omuz

J-STRAIGHTENER VE KILAVUZ TELI,
DAGITICI ALETTEN AYRILIR

3. Kilavuz teli ve J-Straightener incigini tutarak, kilavuz teli
dagitici aletten tamamen ¢ekin.

Kilavuz Teli Incik

DAGITICI ALETTEN CIKARILAN
KILAVUZ TEL

Not: Tesis protokoliine gére biyolojik tehlikeyi ortadan kaldirin.

DIKKAT: J-Straightener'i serbest birakmadan

once kilavuz teli KAVRAMAYIN VE CEKMEYIN.
J-Straightener'in kisitlamasina karsi cekilirse kilavuz tel
hasar gorebilir.

GARANTI

Medcomp®, BU URUNUN YORURLUKTEKi STANDARTLAR
VE SPESiFIKASYONLARA UYGUN OLARAK URETILDiGiNi
GARANTI EDER. HASTA DURUMU, KLINiK TEDAVi VE URUN
BAKIMI BU URUNUN PERFORMANSINI ETKILEYEBILIR. BU
URUNUN KULLANIMI, RECETE YAZAN HEKIM TARAFINDAN
VERILEN TALIMATLARA UYGUN OLARAK YAPILMALIDIR.

Stirekli tirtin gelistirme, fiyatlar, teknik 6zellikler ve model
kullanilabilirligi 6nceden bildirilmeksizin degistirilebilir. Medcomp?®,
irdnlerini veya igerigini haber vermeksizin degistirme hakkini sakll
tutar.

Medcomp®, Medical Components, Inc. sirketinin tescilli ticari markasidir.

Captive® J-Straightener, Lake Region Manufacturing, Inc. sirketinin
tescilli ticari markasidir.

CAPTIVE® J-STRAIGHTENER
UPUTE ZA UPORABU

HRVATSKI
ZA OTPUSTANJE ZICE VODILICE 1Z SPREMNIKA:

1. Uhvatite obod uredaja J-Straightener kaZiprstom i palcem.

Cjevcica spremnika J-Straightener
Obod
v
; Zica vodilica

ZICA VODILICA U ZADRZANOM POLOZAJU

2. Njezno povucite obod uredaja J-Straightener dok se tek ne
odvoji od cjev¢ice spremnika.

Obod

J-STRAIGHTENER | ZICA VODILICA
OTPUSTENA 1Z SPREMNIKA

3. Drzite Zicu vodilicu i tijelo uredaja J-Straightener i istodobno
potpuno izvucite Zicu vodilicu iz spremnika.

Zica vodilica Tijelo
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ZICA VODILICA UKLONJENA 1Z SPREMNIKA

Napomena: Bioloski opasan materijal odlozZite u skladu s protokolom
ustanove.

OPREZ: NEMOJTE uhvatiti i povu¢i Zicu vodilicu prije
nego $to otpustite uredaj J-Straightener. Ako se Zica
vodilica nasilno povuce iz uredaja J-Straightener, moze
se oStetiti.

JAMSTVO

Medcomp® JAMCI DA JE OVAJ PROIZVOD PROIZVEDEN

U SKLADU S VAZECIM NORMAMA I SPECIFIKACIJAMA.
PACIJENTOVO STANJE, KLINICKO LIJECENJE I ODRZAVANJE
PROIZVODA MOGU UTJECATI NA UCINKOVITOST

OVOG PROIZVODA. OVAJ JE PROIZVOD POTREBNO
UPOTREBLJAVATI U SKLADU S NAVEDENIM UPUTAMA |
PREMA UPUTAMA LIJECNIKA KOJI PROPISUJE TERAPIJU.

Zbog trajnog usavrsavanja proizvoda, cijene, specifikacije i dostupnost
modela podloZni su promjenama bez prethodne najave. Medcomp®
zadrzava pravo izmjene svojih proizvoda ili sadrzaja bez prethodne
najave.

Medcomp® jest registrirani zastitni znak drustva Medical Components,
Inc.

Captive® J-Straightener registrirani je zastitni znak drustva Lake
Region Manufacturing, Inc.

SYMBOL TABLE

*
Manufacturer

e
? Keep Dry”
X

Non-pyrogenic *

,.\l\ Keep Away from Sunlight*

[terieleo] | Sterilized Using Ethylene Oxide”

Do Not Use if Package is
Damaged"r

5.2
514

Use-by Date *

Do Not Resterilize*
R

8

52

&

Batch /Lot Number *

515
516

EF | Catalogue Number *

Documents™

@ Do Not Re-use *

512 Authorized Representative in the

EC |REP|| European Community

Rx Only | Prescription Use Only ***

1
1
a4 iﬂf Caution, consult Accompanying
a

B
s

*This symbol is in accordance with ISO 15223-1.

*** FDA guidance Use of Symbols in Labeling.

[Ec [ReP]

MPS Medical Product Service GmbH
Borngasse 20

35619 Braunfels

Germany

‘ Medical Components, Inc.
1499 Delp Drive
Harleysville, PA 19438 U.S.A.
Tel:215-256-4201
Fax:215-256-1787
www.medcompnet.com

CE
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